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Declaration Of Conformity (DOC)

Managing Director
On behalf of Altrad Belle
Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Signed by:

867/20004/1

We, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB declare that the
DoC is issued under our sole responsibility and belongs to the followings product(s):

PRODUCT TYPE .........

MODEL.........................

SERIAL No...................

DATE OF MANUFACTURE 

SOUND POWER LEVEL
MEASURED /  
....................(GUARANTEED)

WEIGHT.......................

Object of the Declaration:
Petrol engine / electric motor powered walk-behind trowel designed to smooth, level, or texture the
top layer of hardening concrete.

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Statutory
Requirements:

- 2008 No. 1597  Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008
- 2001 No. 1701 Noise Emission in the Environment by Equipment for use
    Outdoors Regulations 2001
- 2016 No. 1091 Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The following designated standards and technical specifications have been applied:

- EN ISO 12100:2010  Safety of machinery
- BS EN 12649:2008+A1:2011 Concrete compactors and smoothing machines. Safety
- ISO 3744:2010 Acoustics — Determination of sound power levels and sound
    energy levels of noise sources using sound pressure

Technical Files are held by Ray Neilson at the Altrad Belle address stated above:-

Place of Declaration:-

Sheen,
Nr. Buxton,
Derbyshire,
SK17 0EU,
UK

Date of Declaration:-

February 2022
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EC Declaration Of Conformity (DOC)
We, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB declare that the DoC is issued under
our sole responsibility and belongs to the followings product(s):

866/20004/2_GB

GB GB

PRODUCT TYPE .....................

MODEL.....................................

SERIAL No...............................

DATE OF MANUFACTURE .....

SOUND POWER LEVEL
MEASURED /
....................(GUARANTEED)

WEIGHT...................................

Object of the Declaration:
Petrol engine / electric motor powered walk-behind trowel designed to smooth, level, or texture the top layer of hardening concrete.

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union Harmonisation Legislation:
- 2006/42/EC - New machinery directive - 2000/14/EC - Noise - equipment for use outdoors  

The following harmonised standards and technical specifications have been applied:
- EN ISO 12100:2010  Safety of machinery
- BS EN 12649:2008+A1:2011 Concrete compactors and smoothing machines. Safety
- ISO 3744:2010 Acoustics — Determination of sound power levels and sound energy
  levels of noise sources using sound pressure

Technical Files are held by Armand Trenel at the following address:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, France.

Managing Director
On behalf of Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Signed by:

Place of Declaration:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Date of Declaration:-
February 2022

EU Declaration Of Conformity (DOC)
We, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB declare that the DoC is issued under
our sole responsibility and belongs to the followings product(s):

GB GB

PRODUCT TYPE .....................

MODEL.....................................

SERIAL No...............................

DATE OF MANUFACTURE .....

SOUND POWER LEVEL
MEASURED /
....................(GUARANTEED)

WEIGHT...................................

Object of the Declaration:
Petrol engine / electric motor powered walk-behind trowel designed to smooth, level, or texture the top layer of hardening concrete.

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union Harmonisation Legislation:
- 2014/30/EU - EMC Directive  

The following harmonised standards and technical specifications have been applied:
- EN ISO 12100:2010  Safety of machinery
- BS EN 12649:2008+A1:2011 Concrete compactors and smoothing machines. Safety
- ISO 3744:2010 Acoustics — Determination of sound power levels and sound energy
  levels of noise sources using sound pressure

Technical Files are held by Armand Trenel at the following address:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, France.

Managing Director
On behalf of Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Signed by:

Place of Declaration:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Date of Declaration:-
February 2022

See information
on sticker above
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Déclaration CE de conformité (DdC)
Nous, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB déclarons que la DdC est émisse sous notre seule
responsabilité et qu'elle appartient au(x) produit(s) suivants:

866/20004/2_F

F F

TYPE DE PRODUIT.................

MODÈLE ..................................

No DE SÉRIE...........................

DATE DE FABRICATION.........

NIVEAU DE PUISSANCE
ACOUSTIQUE MESURÉ / .......
....................(GARANTI)

POIDS ......................................

Objet de la déclaration:
Truelle motorisée à moteur à essence / moteur électrique conçue pour lisser, niveler ou texturer la couche supérieure du
béton durcissant.

L'objet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme à la législation de l'Union européenne en matière d'harmonisation:
- 2006/42/EC - Directive relative aux machines - 2000/14/EC - Émissions sonores - matériels utilisés à l'extérieur  

Les normes et les spécifications techniques harmonisées suivantes ont été appliquées:
- EN ISO 12100:2010  Sécurité des machines
- BS EN 12649: 2008 + A1: 2011  Compacteurs à béton et machines à lisser. Sécurité
- ISO 3744:2010 Acoustique - Détermination des niveaux de puissance acoustique et des niveaux d'énergie
  acoustique des sources de bruit à l'aide de la pression acoustique

Les dossiers techniques sont détenus par Armand Trenel à l'adresse suivante:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, France.

Directeur Général
Au nom de Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, R.-U.

Ray Neilson

Signée par:

Lieu de la déclaration:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Date de la déclaration:-
 février 2022

Déclaration UE de conformité (DdC)
Nous, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB déclarons que la DdC est émisse sous notre seule
responsabilité et qu'elle appartient au(x) produit(s) suivants:

F F

TYPE DE PRODUIT.................

MODÈLE ..................................

No DE SÉRIE...........................

DATE DE FABRICATION.........

NIVEAU DE PUISSANCE
ACOUSTIQUE MESURÉ / .......
....................(GARANTI)

POIDS ......................................

Objet de la déclaration:
Truelle motorisée à moteur à essence / moteur électrique conçue pour lisser, niveler ou texturer la couche supérieure du
béton durcissant.

L'objet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme à la législation de l'Union européenne en matière d'harmonisation:
- 2014/30/EU - Directive CEM

Les normes et les spécifications techniques harmonisées suivantes ont été appliquées:
- EN ISO 12100:2010  Sécurité des machines
- BS EN 12649: 2008 + A1: 2011  Compacteurs à béton et machines à lisser. Sécurité
- ISO 3744:2010 Acoustique - Détermination des niveaux de puissance acoustique et des niveaux d'énergie
  acoustique des sources de bruit à l'aide de la pression acoustique

Les dossiers techniques sont détenus par Armand Trenel à l'adresse suivante:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, France.

Voir page 3
pour cette information

Voir page 3
pour cette information

Directeur Général
Au nom de Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, R.-U.

Ray Neilson

Signée par:

Lieu de la déclaration:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Date de la déclaration:-
février 2022
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Declaración CE de Conformidad (DDC)
Nosotros, Altrad Belle, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, Gran Bretaña, declaramos que la DDC se emite bajo
nuestra responsabilidad exclusiva y concierne a los siguientes productos:

866/20004/2_E

E E

TIPO DE PRODUCTO..............

MODELO..................................

NÚMERO DE SERIE................

FECHA DE FABRICACIÓN .....

NIVEL DE POTENCIA
ACÚSTICA MEDIDO /..............
.......................GARANTIZADO)

PESO........................................

Objeto de la declaración:
Paleta manual accionada por motor de gasolina / eléctrico diseñada para alisar, nivelar o texturizar la capa superior de concreto
endurecido.

El objeto de la declaración antes descrita está conforme a la Legisleación sobre armonización de la Unión relevantes:
- 2006/42/EC - Nueva directiva relativa a las máquinas - 2000/14/EC - Emisiones sonoras - máquinas de uso al aire libre

Las siguientes normas armonizadas y especificaciones técnicas han sido aplicadas:
- EN ISO 12100:2010   Seguridad de la maquinaria
- BS EN 12649: 2008 + A1: 2011  Compactadoras y alisadoras de hormigón. Seguridad
- ISO 3744:2010 Acústica: determinación de los niveles de potencia acústica y energía acústica niveles de
   fuentes de ruido usando presión sonora

Los archivos técnicos están en poder de Armand Trenel en la siguiente dirección:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, Francia.

Declaración UE de Conformidad (DDC)
Nosotros, Altrad Belle, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, Gran Bretaña, declaramos que la DDC se emite bajo
nuestra responsabilidad exclusiva y concierne a los siguientes productos:

E E

TIPO DE PRODUCTO..............

MODELO..................................

NÚMERO DE SERIE................

FECHA DE FABRICACIÓN .....

NIVEL DE POTENCIA
ACÚSTICA MEDIDO /..............
.......................GARANTIZADO)

PESO........................................

Objeto de la declaración:
Paleta manual accionada por motor de gasolina / eléctrico diseñada para alisar, nivelar o texturizar la capa superior de concreto
endurecido.

El objeto de la declaración antes descrita está conforme a la Legisleación sobre armonización de la Unión relevantes:
- 2014/30/EU Directiva CEM  

Las siguientes normas armonizadas y especificaciones técnicas han sido aplicadas:
- EN ISO 12100:2010  Seguridad de la maquinaria
- BS EN 12649: 2008 + A1: 2011  Compactadoras y alisadoras de hormigón. Seguridad
- ISO 3744:2010 Acústica: determinación de los niveles de potencia acústica y energía acústica niveles de
  fuentes de ruido usando presión sonora

Los archivos técnicos están en poder de Armand Trenel en la siguiente dirección:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, Francia.

Direector General
Por Altrad Belle Sheen, Derbyshire, Reino Unido

Ray Neilson

Firmado por:

Lugar de la Declaración:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Fecha de la Declaración:-
febrero 2022

Ver página 3
para esta información

Ver página 3
para esta información

Direector General
Por Altrad Belle Sheen, Derbyshire, Reino Unido

Ray Neilson

Firmado por:

Lugar de la Declaración:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Fecha de la Declaración:-
febrero 2022
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Declaração de Conformidade da CE (DOC)
Nós, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, declaramos que o DoC foi emitido sob a nossa
exclusiva responsabilidade e pertence ao(s) seguinte(s) produto(s):

866/20004/2_P

P P

TIPO DE PRODUTO................

MODELO..................................

Nº SÉRIE..................................

DATA DE FABRICO.................

NÍVEL DE POTÊNCIA SONORA
MEDIDAS /...............................
......................... (GARANTIDO)

PESO .......................................

Objeto da Declaração:
Espátula portátil movida a motor a gasolina / motor elétrico, projetada para alisar, nivelar ou texturizar a camada superior de
concreto endurecido.

O objeto da declaração acima descrita está em conformidade com a Harmonização da Legislação Europeia pertinente:
- 2006/42/CE - Nova diretiva sobre máquinas - 2000/14/CE - Ruído - equipamento para utilização no exterior  

Foram aplicadas as seguintes normas harmonizadas e especificações técnicas:
- EN ISO 12100:2010  Segurança de máquinas
- BS EN 12649: 2008 + A1: 2011  Compactadores de concreto e máquinas de alisamento. Segurança
- ISO 3744:2010 Acústica - Determinação dos níveis de potência sonora e energia sonora níveis de fontes de ruído
  usando pressão sonora

A documentação técnica é mantida por Armand Trenel no seguinte endereço:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, França.

Declaração de Conformidade da UE (DOC)
Nós, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, declaramos que o DoC foi emitido sob a nossa
exclusiva responsabilidade e pertence ao(s) seguinte(s) produto(s):

P P

TIPO DE PRODUTO................

MODELO..................................

Nº SÉRIE..................................

DATA DE FABRICO.................

NÍVEL DE POTÊNCIA SONORA
MEDIDAS /...............................
......................... (GARANTIDO)

PESO .......................................

Objeto da Declaração:
Espátula portátil movida a motor a gasolina / motor elétrico, projetada para alisar, nivelar ou texturizar a camada superior de
concreto endurecido.

O objeto da declaração acima descrita está em conformidade com a Harmonização da Legislação Europeia pertinente:
- 2014/30/EU - Diretiva CEM  

Foram aplicadas as seguintes normas harmonizadas e especificações técnicas:
- EN ISO 12100:2010  Segurança de máquinas
- BS EN 12649: 2008 + A1: 2011  Compactadores de concreto e máquinas de alisamento. Segurança
- ISO 3744:2010 Acústica - Determinação dos níveis de potência sonora e energia sonora níveis de fontes de ruído
  usando pressão sonora

A documentação técnica é mantida por Armand Trenel no seguinte endereço:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, França.

Diretor Executivo
Em representação da Altrad Belle, Sheen,

Derbyshire, Reino Unido

Ray Neilson

Assinado por:

Local da Declaração:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Data da Declaração:-
fevereiro 2022

Veja a página 3
para esta informação

Veja a página 3
para esta informação

Diretor Executivo
Em representação da Altrad Belle, Sheen,

Derbyshire, Reino Unido

Ray Neilson

Assinado por:

Local da Declaração:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Data da Declaração:-
fevereiro 2022
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EG Verklaring van overeenstemming
Wij, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB verklaren dat de verklaring van overeenstemming
uitsluitend onder onze verantwoordelijkheid is opgesteld en bij de volgende product(en) behoort:

866/20004/2_NL

NL NL

PRODUCTTYPE ......................

MODEL.....................................

SERIENR..................................

FABRICATIEDATUM ...............

GEMETEN
GELUIDSVERMOGENNIVEAU /....
...................... (GEGARANDEERD)

GEWICHT.................................

Voorwerp van de Verklaring:
Door een benzinemotor / elektromotor aangedreven troffelmachine, ontworpen om de bovenste laag van verhard beton glad te strijken,
egaliseren of structureren.

Het voorwerp van de hierboven beschreven verklaring is conform met de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie:
- 2006/42/EG - Nieuwe Machinerichtlijn - 2000/14/EG - Geluid - materieel voor gebruik buitenshuis  

De volgende geharmoniseerde normen en technische specificaties werden toegepast:
- EN ISO 12100:2010  Veiligheid van machines
- BS EN 12649: 2008 + A1: 2011  Betonverdichters en egaliseermachines. Veiligheid
- ISO 3744:2010 Akoestiek - Bepaling van geluidsvermogensniveaus en geluidsenergie niveaus van
  geluidsbronnen die geluidsdruk gebruiken

De technische documentatie wordt bijgehouden door Armand Trenel op het volgende adres:
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, Frankrijk.

EG Verklaring van overeenstemming
Wij, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB verklaren dat de verklaring van overeenstemming
uitsluitend onder onze verantwoordelijkheid is opgesteld en bij de volgende product(en) behoort:

NL NL

PRODUCTTYPE ......................

MODEL.....................................

SERIENR..................................

FABRICATIEDATUM ...............

GEMETEN
GELUIDSVERMOGENNIVEAU /....
...................... (GEGARANDEERD)

GEWICHT.................................

Voorwerp van de Verklaring:
Door een benzinemotor / elektromotor aangedreven troffelmachine, ontworpen om de bovenste laag van verhard beton glad te strijken,
egaliseren of structureren.

Het voorwerp van de hierboven beschreven verklaring is conform met de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie:
- 2014/30/EG - EMC Richtijn  

De volgende geharmoniseerde normen en technische specificaties werden toegepast:
- EN ISO 12100:2010  Veiligheid van machines
- BS EN 12649: 2008 + A1: 2011  Betonverdichters en egaliseermachines. Veiligheid
- ISO 3744:2010 Akoestiek - Bepaling van geluidsvermogensniveaus en geluidsenergie niveaus van
  geluidsbronnen die geluidsdruk gebruiken

De technische documentatie wordt bijgehouden door Armand Trenel op het volgende adres:
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, Frankrijk.

Directeur
Namens Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, VK

Ray Neilson

Ondertekend door:

Plaats van de verklaring:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Datum van de verklaring:-
Februari 2022

Zie pagina 3
voor deze informatie

Zie pagina 3
voor deze informatie

Directeur
Namens Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, VK

Ray Neilson

Ondertekend door:

Plaats van de verklaring:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Datum van de verklaring:-
Februari 2022
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EG-Konformitätserklärung (DOC)
Wir, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB erklären, dass vorliegende Konformitätserklärung
unter unserer alleinigen Verantwortung ausgestellt wurde und sich auf folgende(s) Produkt(e) bezieht:

866/20004/2_D

D D

PRODUKTTYP.........................

MODELL ..................................

SERIENNUMMER....................

HERSTELLUNGSDATUM .......

SCHALLLEISTUNGSPEGEL
GEMESSEN / ...........................
....................... (GARANTIERT)

GEWICHT.................................

Gegenstand der Erklärung:
Mit Benzinmotor / Elektromotor betriebene handgeführte Kelle zum Glätten, Nivellieren oder Texturieren der obersten Schicht aus
härtendem Beton.

Gegenstand der oben beschriebenen Erklärung ist die Konformität mit den einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:
- 2006/42/EG - Neue Maschinenrichtlinie - 2000/14/EG - Lärm - Geräte und Maschinen zur Verwendung im Freien  

Die folgenden harmonisierten Normen und technischen Spezifikationen wurden angewandt:
- EN ISO 12100:2010  Sicherheit von Maschinen
- BS EN 12649: 2008 + A1: 2011  Betonverdichter und Glättungsmaschinen. Sicherheit
- ISO 3744:2010 Akustik - Bestimmung von Schallleistungspegeln und Schallenergie Pegel der Geräuschquellen
  unter Verwendung des Schalldrucks

Die technischen Unterlagen werden von Armand Trenel unter folgender Adresse aufbewahrt: -
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, Frakreich.

EU-Konformitätserklärung (DOC)
Wir, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB erklären, dass vorliegende Konformitätserklärung
unter unserer alleinigen Verantwortung ausgestellt wurde und sich auf folgende(s) Produkt(e) bezieht:

D D

PRODUKTTYP.........................

MODELL ..................................

SERIENNUMMER....................

HERSTELLUNGSDATUM .......

SCHALLLEISTUNGSPEGEL
GEMESSEN / ...........................
....................... (GARANTIERT)

GEWICHT.................................

Gegenstand der Erklärung:
Mit Benzinmotor / Elektromotor betriebene handgeführte Kelle zum Glätten, Nivellieren oder Texturieren der obersten Schicht aus
härtendem Beton.

Gegenstand der oben beschriebenen Erklärung ist die Konformität mit den einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:
- 2014/30/EU - EMV-Richtlinie  

Die folgenden harmonisierten Normen und technischen Spezifikationen wurden angewandt:
- EN ISO 12100:2010  Sicherheit von Maschinen
- BS EN 12649: 2008 + A1: 2011  Betonverdichter und Glättungsmaschinen. Sicherheit
- ISO 3744:2010 Akustik - Bestimmung von Schallleistungspegeln und Schallenergie Pegel der Geräuschquellen
  unter Verwendung des Schalldrucks

Die technischen Unterlagen werden von Armand Trenel unter folgender Adresse aufbewahrt: -
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, Frakreich.

Geschäftsführender Direktor
Im Namen von Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Unterzeichnet von:

Ort der Erklärung:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Datum der Erklärung:-
Februar 2022

Siehe Seite 3
für diese Informationen

Siehe Seite 3
für diese Informationen

Geschäftsführender Direktor
Im Namen von Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Unterzeichnet von:

Ort der Erklärung:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Datum der Erklärung:-
Februar 2022
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EF samsvarserklæring (DoC)

Vi, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, erklærer hermed at denne samsvarserklæringen er
utstedt under vårt fulle ansvar og tilhører følgende produkt(er):

866/20004/2_NO

NO NO

PRODUKTTYPE ......................

MODELL ..................................

SERIENUMMER.......................

PRODUKSJONSDATO............

LYDEFFEKTNIVÅ
MÅLT /......................................
........................ (GARANTERT)

VEKT........................................

Gjenstand for erklæringen:
Bensinmotor / elektrisk motordrevet baksparkel designet for å glatte, planere eller strukturere det øverste laget av herdende betong.

Gjenstandet for erklæringen er beskrevet over i henhold den relevante harmoniserte EU-lovgivningen:
- 2006/42/EF - Det nye maskindirektivet  - 2000/14/EF - Støy – utstyr til utendørs bruk  

De følgende harmoniserte standardene og tekniske spesifikasjonene har blitt anvendt:
- EN ISO 12100:2010  Maskinsikkerhet
- BS EN 12649: 2008 + A1: 2011  Betongkomprimatorer og utjevningsmaskiner. Sikkerhet
- ISO 3744:2010 Akustikk - Bestemmelse av lydeffektnivåer og lydenergi nivåer av støykilder ved bruk av lydtrykk

De tekniske protokollene oppbevares av Armand Trenel på følgende adresse:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, Frankrike.

EU samsvarserklæring (Doc)
Vi, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, erklærer hermed at denne samsvarserklæringen er
utstedt under vårt fulle ansvar og tilhører følgende produkt(er):

NO NO

PRODUKTTYPE ......................

MODELL ..................................

SERIENUMMER.......................

PRODUKSJONSDATO............

LYDEFFEKTNIVÅ
MÅLT /......................................
........................ (GARANTERT)

VEKT........................................

Gjenstand for erklæringen:
Bensinmotor / elektrisk motordrevet baksparkel designet for å glatte, planere eller strukturere det øverste laget av herdende betong.

Gjenstandet for erklæringen er beskrevet over i henhold den relevante harmoniserte EU-lovgivningen:
- 2014/30/EU - EMC-direktivet  

De følgende harmoniserte standardene og tekniske spesifikasjonene har blitt anvendt:
- EN ISO 12100:2010  Maskinsikkerhet
- BS EN 12649: 2008 + A1: 2011  Betongkomprimatorer og utjevningsmaskiner. Sikkerhet
- ISO 3744:2010 Akustikk - Bestemmelse av lydeffektnivåer og lydenergi nivåer av støykilder ved bruk av lydtrykk

De tekniske protokollene oppbevares av Armand Trenel på følgende adresse:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, Frankrike.

Administrerende direktør
På vegne av Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Signert av:

Sted for deklarasjonen:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Dato for deklarasjonen:-
Februar 2022

Se side 3
for denne informasjonen

Se side 3
for denne informasjonen

Administrerende direktør
På vegne av Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Signert av:

Sted for deklarasjonen:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Dato for deklarasjonen:-
Februar 2022

9
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EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus (DOC)
Me, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, ilmoitamme, että tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus
on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla seuraavaa tuotetta/seuraavia tuotteita koskien:

866/20004/2_SF

SF SF

TUOTTEEN TYYPPI ................

MALLI.......................................

SARJANUMERO .....................

VALMISTUSPÄIVÄ..................

ÄÄNITEHOTASO
MITATTU / ................................
................................. (TAATTU)

PAINO ......................................

Vakuutuksen kohde:
Bensiinimoottorilla / sähkömoottorikäyttöisellä lastalla varustettu lastalla, joka on suunniteltu tasoittamaan, tasoittamaan tai
tekstuurimaan kovettuvan betonin yläkerros.

Edellä mainittu vakuutuksen kohde on unionin asiaa koskevan yhdenmukaistamislainsäädännön mukainen:
- 2006/42/EY - Uusi konedirektiivi - 2000/14/EY - Melu – ulkona käytettävät laitteet  

Käytetyt yhdenmukaistetut standardit ja tekniset eritelmät:
- EN ISO 12100:2010  Koneiden turvallisuus
- BS EN 12649: 2008 + A1: 2011  Betonin tiivistimet ja tasoituskoneet. Turvallisuus
- ISO 3744:2010 Akustiikka - Äänitehotasojen ja äänienergian määrittäminen melulähteiden tasot
  äänenpainetta käyttämällä

Tekniset tiedostot ovat Armand Trenel hallussa seuraavassa osoitteessa:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, Ranska.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus (DOC)
Me, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, ilmoitamme, että tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus
on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla seuraavaa tuotetta/seuraavia tuotteita koskien:

SF SF

TUOTTEEN TYYPPI ................

MALLI.......................................

SARJANUMERO .....................

VALMISTUSPÄIVÄ..................

ÄÄNITEHOTASO
MITATTU / ................................
................................. (TAATTU)

PAINO ......................................

Vakuutuksen kohde:
Bensiinimoottorilla / sähkömoottorikäyttöisellä lastalla varustettu lastalla, joka on suunniteltu tasoittamaan, tasoittamaan tai
tekstuurimaan kovettuvan betonin yläkerros.

Edellä mainittu vakuutuksen kohde on unionin asiaa koskevan yhdenmukaistamislainsäädännön mukainen:
- 2014/30/EU - EMC-direktiivi   

Käytetyt yhdenmukaistetut standardit ja tekniset eritelmät:
- EN ISO 12100:2010  Koneiden turvallisuus
- BS EN 12649: 2008 + A1: 2011  Betonin tiivistimet ja tasoituskoneet. Turvallisuus
- ISO 3744:2010 Akustiikka - Äänitehotasojen ja äänienergian määrittäminen melulähteiden tasot
  äänenpainetta käyttämällä

Tekniset tiedostot ovat Armand Trenel hallussa seuraavassa osoitteessa:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, Ranska.

Toimitusjohtaja
Altrad Bellen puolesta, Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Allekirjoitus:

Paikka:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Päiväys:-
helmikuu 2022

Katso sivu 3
tätä tietoa varten

Toimitusjohtaja
Altrad Bellen puolesta, Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Allekirjoitus:

Paikka:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Päiväys:-
helmikuu 2022

Katso sivu 3
tätä tietoa varten

10
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My, 

MASA.......................................

 - 

My, 

MASA.......................................

W imieniu Altrad Belle Sheen, Derbyshire, UK

Podpisał:

Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

luty 2022

W imieniu Altrad Belle Sheen, Derbyshire, UK

Podpisał:

Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

luty 2022

11
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Izjava EZ-a o sukladnosti (DOC)

Mi, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB izjavljujemo da je ova Izjava o sukladnosti izdana

866/20004/2_HR

HR HR

VRSTA PROIZVODA ...............

MODEL.....................................

SERIJSKI BROJ ......................

DATUM PROIZVODNJE..........

IZMJERENA /...........................

MASA.......................................

Predmet Izjave:

- 2006/42/EZ - - 2000/14/EZ

- EN ISO 12100:2010  
- BS EN 12649: 2008 + A1: 2011  
- ISO 3744:2010 

Armand Trenel 
Altrad Investment Authority SAS:

Generalni direktor
U ime društva Altrad Belle Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Potpis:

Mjesto Izjave
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Datum Izjave:-

Izjava EU-a o sukladnosti (DOC)

Mi, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB izjavljujemo da je ova Izjava o sukladnosti izdana

HR HR

VRSTA PROIZVODA ...............

MODEL.....................................

SERIJSKI BROJ ......................

DATUM PROIZVODNJE..........

IZMJERENA /...........................

MASA.......................................

Predmet Izjave:

- 2014/30/EU - 

- EN ISO 12100:2010  
- BS EN 12649: 2008 + A1: 2011  
- ISO 3744:2010 

Armand Trenel 
Altrad Investment Authority SAS:

pogledajte stranicu 3
za ove informacije

pogledajte stranicu 3
za ove informacije

Generalni direktor
U ime društva Altrad Belle Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Potpis:

Mjesto Izjave
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Datum Izjave:-

12
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How To Use This ManualGB

The product can be at risk. The machine or yourself can be damaged or injured if procedures are not 
carried out  in the correct way.CAUTION

The life of the operator can be at risk.WARNING

WARNINGGB

Before you operate or carry out any maintenance on this machine YOU MUST READ  and STUDY
this manual. WARNING

Contents

KNOW how to safely use the unit’s controls and what you must do for safe maintenance. (NB Be sure that you know how to switch the 

ALWAYS wear or use the proper safety items required for your personal protection. If you have ANY QUESTIONS 

Altrad Belle (UK):

GB
How to use this manual ...........................................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................................................................

Machine Description ................................................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................................................

 ....................................................................................................................................................................................

 ............................................................................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................................................

 ....................................................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................................

 ...........................................................................................................................................................................................

Warranty ..................................................................................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................................................................

 ...............................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................................... 3

Foreword

‘Environmen

Machine Description’ section helps you to familiarize yourself with the machine’s layout and controls.

General Safety Health and Safety’ sections explain how to use the machine to ensure your safety and the safety of the 

Trouble Shooting Guide’

Servicing

Warranty’ section details the nature of the warranty cover and the claims procedure.

Directives with regard to the notations.
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Machine Description GB

3.  Handle

Technical Data GB

1

2

7

6

5

4

3

8

2

7

6

5

3

Petrol Model Electric Model

725

1580
1008

10
20

83
0

Model Petrol Electric

Engine Type

Engine Power (Hp/kW)

Motor Power (kW)

Max. Torque (RPM)

Machine Weight (Kg)

Trowelling Diameter (mm)

Trowelling Speed (rpm)

Noise Level (dB(A))

Vibration Level (m/sec2)
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General SafetyGB

DO NOT

GET HELP

• Make sure you know how to safely switch this machine OFF ON
OFF

 unattended.

DO NOT USE THE PRO 600X

Fuel Safety

Improper maintenance can be hazardous. Read and Understand this section before you perform any
maintenance, service or repairs.WARNING

Health And SafetyGB
Vibration.

DO NOT exceed the maximum 

PPE (Personal Protective Equipment).

Electric Machines.

pairs. Never use the machine in wet conditions.
 
Petrol Machines.
Fuel.

Exhaust Fumes

EnvironmentGB

WARNING

WARNING

Safe Disposal.
Instructions for the protection of the environment.

Component Material
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Pre-start Checks GB
Pre start-up inspection.

Operating Instructions GB

Petrol Machines
Starting Procedure
•

•
•
•
•
 position.        
•

•

•

Operation        
•

•
•
 or down.

Stopping the Engine             

 machine lastly.

Electric Machines
Starting Procedure

Operation

Stopping the Motor

(Note: The illustration above is of the Pro 900, but the instructions are correct for the Pro 600X)

Before you operate or carry out any maintenance on this machine YOU MUST READ  and STUDY
this manual. WARNING
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Blade AdjustmentGB

TransportationGB

Troubleshooting GuideGB

ServicingGB
Gearbox

Machine Cleaning

Changing of Blades

fasten securely.

Tightening the V-Belts

Problem Cause  Remedy

  Fill fuel tank. 
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Servicing GB

 Maintenance Table Daily Weekly

 Clean the machine using pressurized water.  

 Check the blade pitch adjustment.  

 Check the blade pitch bolts, and check other bolts on the machine. Tighten if necessary  

 Check engine oil level.  

 

 Check the V-Belt tightness.  

 Check the blades.  

 Change engine oil.  

  

 operation or user maintenance instructions.

      

 • •  • 

Warranty Claims

      
For warranty claims:

Write to:

Warranty Registration:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

Warranty GB

Replacement Parts GB

www.Altrad-Belle247.com
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Comment Utiliser Ce Manuel

ATTENTION détérioration de la machine et/ou votre blessure personnelle.

AVVERTISSEMENT La vie de l’opérateur peut être en danger.

AVVERTISSEMENT

SACHEZ comment utiliser d’une façon sûre les commandes de l’unité et les tâches à entreprendre pour la maintenance sûre de  

NB :

Il faut TOUJOURS porter ou utiliser les articles de sûreté nécessaires pour assurer votre protection personnelle.

TOUTE QUESTION concernant l’utilisation 

sûre ou la maintenance de cette machine.

Sommaire

Avant-propos

‘Respect de l’environnement’

le respect de l’environnement.

‘Description de l’appareil’

‘Consignes de sécurité générales’ et ‘Santé et Sécurité’ expliquent comment utiliser l’appareil pour assurer votre sécurité 

‘Dépistage des anomalies’

‘Révision’

‘Garantie’

‘Déclaration de conformité’ indique les normes auxquelles l’appareil est conforme.

Directives concernant les annotations signalées dans ce manuel.

 ....................................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................................................

Description de l’appareil  .........................................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................................

 ...........................................................................................................................................................

.....................................................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................................................

 .......................................................................................................................................................

Instructions d’utilisation ...........................................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................................... 30

 ................................................................................................................................................................................................. 30

 ........................................................................................................................................................ 30

 ...........................................................................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................................................

 ............................................................................................................................................................. 4

VOUS DEVEZ LIRE et ETUDIER
d’entreprendre toute tâche de maintenance sur celle-ci.

AVVERTISSEMENT
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Données Techniques

Description de la Machine

écurité moteur

ée

4.  Moteur

1

2

7

6

5

4

3

8

2

7

6

5

3

Modèle Essence Modèle Electrique

725

1580
1008

10
20

83
0

Modele Essence Electrique

Type de Moteur

Puissance de la Moteur (Hp/kW)

Puissance de la Moteur Electrique (kW)

Tour de Lame Maximum (RPM)

Peso de la Machine (Kg)

Diamètre de la Talocheuse (mm)

Vitesse de Talochage (rpm)

Niveau de Bruit (dB(A))

Vibration sur 3 axes (m/sec2)
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Consignes de Sécurités Générales

Elimination en toute sécurité.
Instructions pour la protection de l’environnement

DEMANDEZ DE L’AIDE ou utilisez un équipement de  

l’arrêter 

 le moteur tourner sans surveillance.

NE PAS UTILISER La talocheuse  
 PRO tant que le capot n’a pas été remplacé ou réparé.

Consignes de sécurité concernant le moteur

NE FAUT PAS 

Santé et Sécurités
Vibrations

NE PAS dépasser la durée d’utilisation maximale.

Equipement de protection individuelle

Machines électriques

Machines à essence

Fumées d’échappement

ventilée.

Respect de l’Environnement
Composant Matériau

 

ATTENTION opérations d’entretien de service ou des réparations.

AVVERTISSEMENT
de carburant. Essuyez toujours tout carburant renversé.

AVVERTISSEMENT
peuvent être mortelles.
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Modèle Essence
Procédure de mise en route
•

•
•

•
•
•

•

•

Utilisation de la talocheuse
•

•

•

Arrêter la machine
•
•

Modèle Electrique
Procédure de mise en route

Utilisation de la talocheuse

Arrêter la machine

(Note: Cette illustration ci-dessus est pour le pro 900, mais cette instruction est également correcte pour le Pro 600X)

Inspection préalable au démarrage

AVVERTISSEMENT VOUS DEVEZ LIRE et ETUDIER
toute tâche de maintenance sur celle-ci.

Instructions d’Utilisation



24

Réglage du pas de lame

Transport

.

Dépistage des Anomalies

 Problème Cause Solution

  Moteur froid Fermer le starter.

tordus.      

Révision
Boîte d’engrenage.

une huile équivalente.

Entretien de la machine.

Changement des pales.

Resserrez la courroie en V.

moteur.
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Révision

 Fréquence d’entretien : Quotidiennement Hebdonadairement

 Nettoyer la machine avec de l’eau pressurisée  

   

    

 

   

   

   

   

   

     

 • • Filtre à air de moteur  • 

Réclamations sous garantie

Pour les revendications sous garantie:

Prière d’écrire à:

Service d’enregistrement de garantie

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

.

Garantie

Pièces de Rechange

www.Altrad-Belle.com
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Uso de Este manualE

La vida del operador corre riesgo.AVISO

El producto puede representar un riesgo. El incumplimiento de los procedimientos indicados podrá 
ATENCIÓN

AVISOE

APRENDA

(NOTA

SIEMPRE los equipos de protección personal necesarios.

DUDAS LLAME A SU SUPERVISOR O CONTACTE Altrad Belle: 

+44 (0)1298 84606

ÍndiceE

Avance 

“Medio Ambiente”

“Descripción de la Máquina”

“Seguridad General” e “Higiene y Seguridad”

“Solución de Problemas”

“Servicio”

“Garantía”

“Declaración de Conformidad”
 

 ........................................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................................................

 .......................................................................................................................................................

...........................................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................................................30

 ................................................................................................................................................................................................30

 ...............................................................................................................................................................30

 ..............................................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................

LEA Y APRENDA BIEN
todas las instrucciones dadas en este manual.AVISO
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Descripción de la Máquina 

Datos Técnicos E

E

3.  Manillar

4.  Motor

1

2

7

6

5

4

3

8

2

7

6

5

3

Modelo Gasolina Modelo Eléctrico

725

1580
1008

10
20

83
0

Model Gasolina Eléctrico

Tipo de Motor

Potencia del Motor (Hp/kW)

Potencia del Motor Eléctrico (kW)

Torsión Máxima (RPM)

Peso de Máquina (Kg)

Diámetro del Trabajo (mm)

Velocidad del Trabajo (rpm)

Nicel de Ruido (dB(A))

Vibración en 3 Planos (m/sec2)
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Instrucciones de SeguridadE

Higiene y SeguridadE

Eliminación Segura

para su desecho y sus accesorios a las instalaciones de
reciclado correspondientes.

Medio AmbienteE

 icultades.

 desatendida.

NO UTILICE LA PRO 600X hasta que las protecciones hayan sido reemplazadas ó reparadas en su caso.

Seguridad del Combustible

Vibracion

EPP (Equipo de Protección Personal).

Equipos con accionamiento eléctrico

Equipos con accionamiento combustible
Combustible

inmediatamente.

Gases del escape

Componente  Material

 Bronce fósforo

AVISO

combustible derramado.
AVISO

AVISO
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Comprobaciones antes del arranque E

Instrucciones de Manejo E

Inspeccion previa

LEA Y APRENDA BIEN
todas las instrucciones dadas en este manual.

AVISO

Modelo Gasolina
Arranque
•

•
•
•
•

•

•

•

Operativa
•

•

•

Pare del Motor
•
 enfriamiento. 
•

Modelo Eléctrico
Arranque

Operativa

Pare del Motor

(Nota: The ilustration superior corresponde a la Pro 900, si bien las instrucciones son correctas para la Pro 600X)
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Ajuste PalasE

TransporteE

Troubleshooting GuideE

ServicioE

Problema  Causa  Solución

  del arranque hasta que encienda.

en el cemento.

Transmisión 

cepillo de mano. 

Cambio de Aspas 

fratasadora y apriételos. 

Tensión de las Correas 
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Servicio E

 Tabla de Mantenimiento Diario Semanal

   

   

    

 

   

   

   

   

   

     

Reclamaciones contra la garantía

electrónico o por escrito.

Para las reclamaciones contra la garantía :

Escriban a:

Registro de Garantia :

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

Garantia E

Piezas de Repuesto

www.Altrad-Belle.com. 

E
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A vida do operador pode estar em perigo.AVISO

Utilização deste Manual

AVISO

SABER

SEMPRE

ALGUMA DÚVIDA CONSULTAR O REVENDEDOR DA 

BELLE.

Índice

os procedimentos não forem efectuados de modo correcto.CUIDADO

Conteúdo

‘Ambiente’

‘Segurança Geral’ e de ‘Segurança e Saúde’

‘Avarias’

‘Manutenção e Assistência’

‘Garantia’ 

‘Declaração de Conformidade’

Directivas respeitantes a notas:

 ..........................................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................................................................

............................................................................................................................................................................. 33

 ....................................................................................................................................................................................... 33

 ..................................................................................................................................................................................... 34

................................................................................................................................................................................. 34

 ................................................................................................................................................................................................. 34

 ........................................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................................................

 ...............................................................................................................................................................................................

 ............................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................................

DEVERÁ LER e
ESTUDAR este manual.

AVISO
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Descrição da Máquina

Dados Técnicos

3.  Braço

4.  Motor

1

2

7

6

5

4

3

8
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6

5

3

Modelo de Gasolina Modelo Elétrico

725

1580
1008

10
20

83
0

Model Gasolina Elétrico

Tipo de Motor

Potência do Motor (Hp/kW)

Potência do Motor Elétrico (kW)

Binário Máximo (RPM)

Peso da Máquina (Kg)

Diâmetro de Utilização (mm)

Tempo de Utilização (rpm)

Nível de Ruído (dB(A))

Vibração nos 3 Eixos (m/sec2)
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Descartar o lixo de modo seguro

acessórios descartatados nos devidos recipientes para

Environment

Segurança Geral

 adequado.

 reparada ou reposta.

Abastecimento em Segurança

Saúde e Segurança
Vibração

Equipamento de Protecção Pessoal (PPE)

Poeiras

Combustível

Gases de Escape

Componente Material

AVISO

AVISO

AVISO
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Modelo de Gasolina
Procedimento Inicial

Operação

Parar o motor

Modelo Elétrico
Procedimento Inicial

Operação

Parar o motor

(Nota: A ilustração acima é do Pro 900, mas as instruções estão corretas para o Pro 600X)

DEVERÁ LER e
ESTUDAR este manual.

AVISO
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Diagnóstico de Avarias

Regulação da Lâmina

Transporte

 Avaria Causa Solução

Manutenção e Assistência
Caixa de engrenagens

Limpeza do equipamento

Substituir as lâminas

Apertar as Correias em V
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Manutenção e Assistência

 Manutenção de rotina Diariamente 

   

   

    

 

   

   

   

   

   

     

Escreva para:

Registo de Garantia:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

Garantia

Peças de Reposição

www.Altrad-Belle.com 

osco’
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Gebruik Van Deze Handleiding

Voorwoord

 ‘Milieu’

‘Machinebeschrijving’

machine.

‘Algemene veiligheid’ en ‘Gezondheid en veiligheid’ 

 ‘Foutopsporing’

 ‘Onderhoud’ 

 ‘Garantie’

 ‘Conformiteitsverklaring’ 

Richtlijnen met betrekking tot de tekstweergave.

Niet-naleving van de gebruiksvoorschriften kan tot gevaarlijke situaties leiden.WAARSCHUWING

Volg de gebruiksvoorschriften nauwlettend op ter voorkoming van onveilige situaties, persoonlijk 
letsel en schade aan de machine.

VOORZICHTIG

Waarschuwing

Inhoud

met Altrad Belle: +44 (0)1298 84606

 ..................................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................................................

 ...............................................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................................................40

 .........................................................................................................................................................................40

Milieu  ......................................................................................................................................................................................................40

 ................................................................................................................................................................

 ...........................................................................................................................................................................

 ............................................................................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................................................................................

...........................................................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................................................

 ....................................................................................................................................................................................................43

 ............................................................................................................................................................................43

 .........................................................................................................................................................

Lees deze handleiding aandachtig door alvorens de machine in gebruik te nemen of
onderhoudswerkzaamheden te verrichten.

WAARSCHUWING
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Machinebeschrijving

Technische Gegevens

3.  Hendel

4.  Motor

1

2

7

6

5

4

3

8

2

7

6

5

3

Bensine Model Elektrische Model

725

1580
1008

10
20

83
0

Model Bensine Elektrische

Motortype

Motor Vermogen (Hp/kW)

Elektrische Motor Vermogen (kW)

Maximumkoppel (RPM)

Machinegewicht (Kg)

 (mm)

Werksnelheid (rpm)

Geluidsniveau (dB(A))

Drieastrilling (m/sec2)
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Algemene Veiligheid

Trillingen

NIET.

Persoonlijke beschermingsmiddelen (PBM)

machine verstrikt kunnen raken.

Elektrische machines

Machines op benzine
Brandstof

Uitlaatgassen

Veilig afdanken.

VRAAG IEMAND OM MEE TE HELPEN 

UIT

UIT

GEBRUIK  
 DE PRO 600X DAN PAS WEER

Veilige omgang met brandstof

NIET

Gezondheid En Veiligheid 

WAARSCHUWING

Milieu
Component Materiaal

Verkeerd gebruik of nderhond kan gevaarlijk zijn. Zorg dat u vertrouwd bent met de inhoud 
van deze paragraaf voordat u onderhouds- of reparatiewerkzaamheden uitvoert.WAARSCHUWING

Brandstof is brandbaar en kan persoonlijk letsel of schade aan apparatuur veroorzaken. 
Zet alvorens de brandstoftank te vullen de motor uit en doof eventuele open vlammen. 
Rook nooit tijdens het vullen en veeg eventueel gemorste brandstof altijd op.

WAARSCHUWING



41

Controles bij stilstaande motor
Controle vóór aanvang van de werkzaamheden

Bedieningsvoorschriften

Bensine Model

Startprocedure
•

•
•

•
•
•

• 

•

Bediening
•

•

•

Uitzetten van de motor
•
•
 uit te zetten.

Elektrische Model

Startprocedure

Bediening

Uitzetten van de motor

(Opmerking: Hierboven is de Pro 900 afgebeeld, maar de voorschriften zijn correct voor de Pro 600X).

Lees deze handleiding aandachtig door alvorens de machine in gebruik te nemen of
onderhoudswerkzaamheden te verrichten.

WAARSCHUWING
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Bladafstelling

Vervoer

Foutopsporing

Onderhoud

Probleem Oorzaak Oplossing

  opnieuw af.

 repeteerstarter tot motor aanslaat.

.

  

. 

. 

Tandwielschakelkast

Schoonmaken van de machine

Vervangen van bladen

Spannen van de V-snaren
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Onderhoud

 Onderhoudstabel Dagelijks Wekelijks

 .  

   

    

 

 Motoroliepeil controleren.  

   

   

 Bladen controleren.  

 Motorolie verversen.  

     

Garantie

 • • • 

Garantieclaims

Nummers voor garantieclaims:

Correspondentieadres:

Garantieregistratie:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

openen.

Vervangingsonderdelen

men’
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Verwendung dieses Handbuches

VORSICHT

Für den Bediener kann Lebensgefahr bestehen.WARNUNG

WARNUNG

Inhalt

INFROMIEREN

IMMER FRAGEN zum sicheren 

Altrad Belle

Vorwort

‘Umwelt’

‘Beschreibung der Maschine’

‘Sicherheitshinweise’ sowie ‘Gesundheit und Sicherheit’

‘Finden und Beseitigen von Störungen’

‘Service’

‘Garantie’

‘Konformitätserklärung’

Hinweise zur Schreibweise

 ............................................................................................................................................................ 44

 .................................................................................................................................................................................................. 44

 ....................................................................................................................................................................

 ....................................................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................................

 ...............................................................................................................................................................................

...............................................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................................................................

 ....................................................................................................................................................

..............................................................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................................................................

 ................................................................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................................

MÜSSEN 
SIE dieses Handbuch GRÜNDLICH STUDIERENWARNUNG
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Beschreibung der Maschine

Technische Daten

3.  

4.  Motor

1

2

7

6

5

4

3

8

2

7

6

5

3

Benzin Modell Elektrische Modell

725

1580
1008

10
20

83
0

Modell Benzin Elektrische

Motortyp

Motorleistung (Hp/kW)

Elektromotorleistung (kW)

Maximales Drehmoment (RPM)

Maschinengewicht (Kg)

Flügeldurchmesser (mm)

Einschaltdauer (rpm)

Lärmpegel (dB(A))

Dreiachsenschwingung (m/sec2)
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Sicherheitshinweise

Gesundheit und Sicherheit

Sichere Entsorgung

Unwelt
Komponente Material

• 

• 

Vibration

PSA (persönliche Schutzausrüstung)

Elektrische Maschinen

Benzinmotoren

-

eine Durchsicht oder Reparaturen durchführen.
WARNUNG

WARNUNG

WARNUNG
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Kontrolle vor dem Einsatz
Kontrolldurchsicht vor dem Einsatz

Bedienungsanleitung

Benzin Modell 
Startvorgang
•

•
• 
•
•

•

•

•

Betrieb
•

•

•

Den Motor stoppen
•

•
 auszustellen.

Elektrische Modell
Startvorgang

Betrieb

Den Motor stoppen

(Anmerkung: In der Abbildung Pro 900; Anleitung gilt aber auch für Pro 600X).

MÜSSEN 
SIE dieses Handbuch GRÜNDLICH STUDIERENWARNUNG
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Einstellen des Rotors

Transport

Anleitungen für das Finden und Beseitigen von Störungen

Service

Problem Ursache Behebung des Problems

Getriebe

Reinigung der Maschine

Auswechseln der Rotoren

Spannen des V-Riemens
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Service

 Wartungstebelle Täglich Wöchentlich

   

   

    

 Bei Bedarf spannen

   

   

   

   

   

  

Gewährleistung

 • • • 

Garantiefall

Rufnummern für Garantieansprüche:

Korrespondenzanschrift:

Garantieregistrierung:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

Ersatzteile

www.Altrad-Belle.com.
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Om denne bruksanvisningenNO

...................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................................

Beskrivelse av maskinen .........................................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................................................................................

....................................................................................................................................................................................

 ....................................................................................................................................................................................

 ............................................................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................................

..............................................................................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................................................................................

 ...........................................................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................................

Forord

‘Miljø’

‘Beskrivelse av maskinen’

‘Generelle sikkerhetsinstrukser’ ‘Helse og sikkerhet’

‘Feilsøkingsveiledning’

‘Vedlikehold’

‘Garanti’

‘Samsvarserklæring’

Forklaringer til teksten i bruksanvisningen:

Produktet kan være forbundet med fare. Du risikerer å skade deg selv eller maskinen hvis 
prosedyrene ikke utføres riktig.OBS

ADVARSEL

ADVARSELNO

Innhold

VIT 

Bruk ALLTID

NO

Før du bruker eller utfører vedlikehold på denne maskinen MÅ DU HA LEST denne bruksanvisningen 
GRUNDIG.ADVARSEL
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Beskrivelse av maskinen NO

Tekniske data

3.   Hendel

4.   Motor

1

2

7

6

5

4

3

8

2

7

6

5

3

Bensin Model Elektrisk Model

NO

725

1580
1008

10
20

83
0

Model Bensin Elektrisk

Motortype

 (Hp/kW)

 (kW)

Maksimalt Moment (RPM)

Maskinens Vekt (Kg)

Glattediameter (mm)

Glattehastighet (rpm)

 (dB(A))

3 Aksevibrasjon (m/sec2)
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Sikker kassering.

MiljøNO

Del Materiale

 Bronze

SikkerhetsforskrifterNO

 reparert.

Helse og sikkerhetNO

Vibrasjon

Personlig vernetutstyr

fast i.

Elektriske maskiner

Bensinmaskiner

Eksosrøyk

Feilaktig vedlikehold kan være farlig. Dette avsnittet må leses og forstås før du foretar
vedlikehold, service eller reparasjon.ADVARSEL

ADVARSEL

ADVARSEL
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Kontroll før start NO

Inspeksjon før start

rettet opp.

Bruksinstruksjoner NO

Bensin Model
Oppstart
•

•
•
•
•
•

•

•

Bruk
•

•
•

Stoppe Motoren
•
•

Elektrisk Model
Oppstart

Bruk

Stoppe Motoren

(Merk: Illustrasjonen ovenfor viser en Pro 900, men instruksjonene gjelder også Pro 600X)

Før du bruker eller utfører vedlikehold på denne maskinen MÅ DU HA LEST denne bruksanvisningen 
GRUNDIG.ADVARSEL
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BladjusteringNO

TransportNO

roterende skiven.

FeilsøkingNO

Problem Årsak Løsning

  til motoren tennes.

ServiceNO

Girkasse

tilsvarende.

Rengjøring av maskinen

Utskifting av blader

Stramme til V-reimene
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Service NO

 Vedlikeholdstabell Daglig Ukentlig

 

 

 

 

 

  

Garanti NO

 • • • 

Krav under garanti

For krav under garanti:

Postadresse:

Garantiregistrering:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration.

Reservedeler NO

www.Altrad-Belle.com
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Kuinka tätä ohjekirjaa käytetäänSF

oikealla tavalla.
VAARA

VAROITUS

VAROITUSSF

SISÄLTÖ

SINUN TÄYTYY TIETÄÄ

AINA

Altrad Belle

SF

 ..............................................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................................................

Huolto  ..............................................................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................

Esipuhe

”Ympäristö”

”Koneen kuvaus”

”Yleinen turvallisuus” ”Terveys ja Turvallisuus”

”Vian etsintä”

”Huolto”

”Takuu”

”Vastaavuusvakuutus”

Direktiivit ja niihin liittyvät lisäykset.

SINUN TÄYTYY LUKEA ja TUTUSTUA
ohjekirjaan.

VAROITUS
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Machine DescriptionKoneen kuvaus SF

Teknisiä tietoja SF

3.  

4.  Moottori

1

2

7

6

5

4

3

8

2

7

6

5

3

Bensiini Malli Sähköinen Malli

725

1580
1008

10
20

83
0

Mudel Bensiini Sähköinen

Moottorityyppi

Moottorin Teho (Hp/kW)

Sähkömoottori Teho (kW)

Enimmäis- Torque(RPM)

Koneen Paino (Kg)

Hiertoalueen Halkaisija (mm)

Hiertonopeus (rpm)

Melutaso (dB(A))

3 Akselin Tärinä (m/sec2)
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Ympäristön suojelua koskevia ohjeita.

Turvallinen käsittelySF

Rakenneosa Materiaali.

Yleinen turvallisuusSF

 vaatteita. 

 poistut koneelta. 

Polttoaineturvallisuus

Terveys ja turvallisuusSF

Tärinä. 

Henkilökohtainen suojavarustus. 

Sähkökäyttöiset koneet. 

Bensiinikäyttöiset koneet. 
Polttoaine

Pakokaasut. 

VAROITUS

VAROITUS

VAROITUS
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Tarkastukset ennen käynnistystä SF

Tarkastus ennen käynnistystä. 

Käyttöohjeita SF

Bensiini Malli

Käynnistyksen Suoritus 
•

•
•
•
•
•

•

•

Käyttö 
•

•
•

Moottorin pysäyttäminen 
•
•
 varten

Sähköinen Malli

Käynnistyksen Suoritus

Käyttö

Moottorin Pysäyttäminen

(Huomaa: Yllä olevassa kuvassa on PRO 900, mutta samat ohjeet ovat oikeita myös PRO 600X koneelle)

SINUN TÄYTYY LUKEA ja TUTUSTUA
ohjekirjaan.

VAROITUS
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Terien säätöSF

KuljetusSF

VianetsintäopasSF

HuoltoSF

Vaihteisto 

vastaavaa. 

Koneen puhdistus

Terien vaihto 

Kiilahihnojen kiristys 

Ongelma Syy Korjaus

 Moottori on saanut liikaa polttoainetta.
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Huolto SF

 Kunnossapitotaulukko Päivittäin Viikoittain

   

   

   

   

   

   

   

   

    

Takuu SF

 • • Moottorin ilmasuodatin  • Moottorin sytytystulppa

Takuu hakemus

Takuuhakemukset:

Kirjallisesti:

Tuotteen takuurekisteröinti:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

Varaosat SF

www.Altrad-Belle.com
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UWAGA

ZAWSZE

zacieraczki Pro-600X.

Przedmowa

maszyny.

 oraz 

OSTRZE ENIE

 .............................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................................

 .......................................................................................................................................................................

rodowisko ..............................................................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................

 ....................................................................................................................................................................................

opatek ...................................................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................................................................

 ...............................................................................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................................

OSTRZE ENIE
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Opis Maszyny

Dane Techniczne

1

2

7

6

5

4

3

8

2

7

6

5

3

Modelu Benzyonwy Modelu Elektryczne

725

1580
1008

10
20

83
0

Model Benzonwy Elektryczny

Typ Silnika

Moc Silnika (Hp/kW)

Moc Silnik Elektryczny (kW)

Maksymalny moment obrotowy (RPM)

Ci ar Zacieraczki (Kg)

rednica Zacierania (mm)

Pr dko  Zacierania (rpm)

 (dB(A))

Wibracja w 3 Osiach (m/sec2)
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Bezpieczne usuwanie odpadów.

· 
· 

Drgania.

Paliwo.

Opary spalin.

spalinowym
elektrycznym

OSTRZE ENIE

OSTRZE ENIE

OSTRZE ENIE
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Kontrola Przed Uruchomieniem
Kontrola przed uruchomieniem.

Praca Zacieraczki

Modelu Benzyonwy 
Uruchamianie

• 

Zatrzymanie silnika

Modelu Elektryczne
Uruchamianie

Zatrzymanie silnika

OSTRZE ENIE
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Transportowanie

Konserwacja

Poradnik Wykrywania I Usuwania Usterek

Czyszczenie zacieraczki
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Konserwacja

  Codziennie 

   

   

   

   

   

   

   

   

     

Gwarancja

 • • • 

Roszczenia Gwarancyjne.

Altrad Belle Warranty Department

Rejestrowanie Gwarancji:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration
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Kako koristiti ova uputstvaHR

 .......................................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................................................

 ............................................................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................................................................

..............................................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................................................

 ...........................................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................................

Predgovor

‘Okoliš’

‘Opis stroja’

‘Rješavanje problema’

‘Garancija’

Upute vezane za oznake.

UPOZORENJE

UpozorenjeHR

SAZNAJTE

UVIJEK 

BILO KAKVO PITANJE  

Altrad Belle (UK)

HR

ova uputstva.
UPOZORENJE
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Opis stroja HR

HR

4.   Motor

1

2

7

6

5

4

3

8

2

7

6

5

3

Benzin Model

725

1580
1008

10
20

83
0

Model Benzin

Motor Tip

Motor Snaga (Hp/kW)

 (kW)

 (RPM)

 (Kg)

Diametar Zaglaòivanja (mm)

Brzina ZaglaÓivanja (rpm)

Nivo Buke (dB(A))

Vibracija (m/sec2)
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Siguarno odlaganje. 

OkolišHR

Dio Materijal.

HR

NEMOJTE

NEMOJTE KORISTITI
   

Sigursnost za gorivo

Zdravlje i sigurnostHR

Vibracija.

OZO (Osobna zaštitna oprema).

Benzinski strojevi.

Ispušni plinovi

UPOZORENJE

UPOZORENJE

UPOZORENJE
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Provjere prije startanja HR

Pregled prije startanja.

Upute za rad HR

Benzin Model
Postupak Startanja
•

•
•
•
•
•

•

•

Rad
•

•
•
     
Gašenje motora
•
•

Postupak Startanja

Rad

Gašenje motora

(Bilješka: gornja slika prikazuje Pro 900, ali uputstva vrijede i za Pro 600X)

ova uputstva.
UPOZORENJE
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Podešavanje gladilicaHR

TransportHR

HR

HR

Izmjena gladilica

Zatezanje klinastog remena

Problem Uzrok Lijek
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HR

  Dnevno Tjedno

 

 

 

 

 

  

Reklamacije u garantnom roku

Reklamacije u garantnom roku:

Podaci za kontakt za reklamaciju u garantnom roku:

Registracija Jamstva:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration.

Garancija HR

Zamjenski Dijelovi HR



74

ALTRAD BELLE
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB
Tel. +44 (0)1298 84606 - Fax +44 (0)1298 84722 - Email: sales@altrad-belle.com
www.Altrad-Belle.com

EU IMPORTER ADDRESS
ADRESSE DE L'IMPORTATEUR - DIRECCIÓN DEL IMPORTADOR - ENDEREÇO DO IMPORTADOR - ADRES IMPORTEUR
IMPORTØRENS ADRESSE - IMPORTEUR ADRESSE - INDIRIZZO DELL'IMPORTATORE - IMPORTÖRENS ADRESS - IMPORTØRADRESSE
MAAHANTUOJAN OSOITE - ADRES IMPORTERA - IMPORTIJA AADRESS - IMPORTĒTĀJA ADRESE - IMPORTUOTOJO ADRESAS
ADRESA DOVOZCE - ADRESA IMPORTATORULUI - IMPORTŐR CÍME - ADRESA UVOZNIKA - İTHALATÇI ADRESI - ADRESA DOVOZCU

ALTRAD (Group Holding)
125, Rue du Mas Carbonnier, 34000, Montpellier, France
Tel. +33 (0) 4 67 50 53 66 - Email: admin@altrad.com
www.altrad.com

BELLE
LIGHT
CONSTRUCTION
EQUIPMENT


